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VIBRANT TON-SUR-TON OUTFITS AND TOTAL LOOKS COMPRISING OF ONE COLOR MARK A NEW ERA IN MENSWEAR’S QUEST TO EMBRACE BRIGHTER SHADES 
活き活きとしたトーン・オン・トーンのアウトフィットや一色で統一したトータルルック。この要素がついに、鮮やかな色合いを取り入れようというメンズウェアの探求において、新しい時代を方向付けている。

While colorful sportswear-inspired garments have been a menswear staple for a few seasons now, tailoring and more mature segments of casual wear avoided vivid shades until recently. But not any more: the latest collections present a new, confident take on monochrome, choosing all-red, all-aquamarine and all-vermillion over the usual all-black and all-grey. 
カラフルなスポーツウェアにヒントを得たアイテムが、数シーズンに渡りメンズウェアの定番だったが、その一方で、テーラリングやより成熟したカジュアルウェアは最近まで鮮やかな色合いを敬遠してきた。しかし、それももう終わりを迎える。最新のコレクションでは、自信に満ちた新しいモノクロームの解釈を披露している。ブラックやグレーの単色に代わり、オールレッド、オールアクアマリン、オールバーミリオンが選択肢に加わるのだ。
At Paul Smith’s catwalk show, sharp coats in radiant turquoise were styled with suits and tops in the same color and interspersed with outfits in other unapologetically rich shades of blue, such as petroleum. Ermenegildo Zegna’s Alessandro Sartori interpreted the trend with a nonchalant vibe, combining a ribbed cotton corduroy suit with a ribbed jumper in sky blue in one outfit, and shades of ochre with orange accents in another. Haider Ackermann’s Berluti collection comprised a purple turtleneck worn with high-rise trousers in a darker shade of purple. 
ポール・スミスのキャットウォークでは、発色の良いターコイズの細身のコートと同じ色のスーツやトップスの組み合わせや、ペトローレムのような、また別のブルーのより濃厚な色合いのアウトフィットとのスタイリングが登場した。一方、エルメネジルド・ゼニアのアレサンドロ・サルトーリは、さりげないアプローチでこのトレンドを解釈。リブ編みコットンのコーデュロイスーツにリブ編みのジャンパーを組み合わせ、片方のアウトフィットをスカイブルー、もう片方をオークルにオレンジのアクセントを加えたカラーコーディネートで披露した。ハイダー・アッカーマンが手がけたベルルッティのコレクションには、パープルのタートルネックとダークパープルのハイライズのパンツの組み合わせが含まれていた。
Shades of yellow, one of fashion’s trickiest colors, are enjoying a moment of popularity with a number of designers. Both Maison Margiela and MSGM demonstrate liberal use of the color in outifts with utilitarian details, such as large military flap pockets and straps.  At Atsushi Nakashima, mustard is paired with burnt orange in a modern urban look balancing on the verge of tailoring and casual. 
イエローの色合いは、ファッションにおいて最も難易度の高い色の一つだが、たくさんのデザイナーからの注目を楽しんでいるところだ。メゾン マルジェラとMSGMはともに、大きなミリタリーのフラップポケットやストラップのようなユーティリタリアンなディテールとともに、形にとらわれない色使いを実証してみせた。アツシ ナカシマは、マスタードとバーントオレンジを組み合わせたモダンで都会的なスタイルで、テーラリングとカジュアルの絶妙なバランスを披露した。
Once the domain of childrenswear, womenswear and sportswear, color is clearly on the agenda of men’s labels now. This is great news for retailers: merchandising the menswear section has finally acquired some serious fun potential.  
[bookmark: _GoBack]かつてキッズウェア、ウィメンズウェア、スポーツウェアの専門職だった「色」が、今明らかにメンズブランドが検討すべきテーマになった。これは、メンズウェアの販売セクションに、ついに楽しさや遊び心の要素が取り入れられることを意味し、リテーラーにとって喜ばしいニュースだ！
